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BRUKSOMRÅDE
BD BACTEC Peds Plus/F-kulturflasker (anriket soyakaseinbasertbuljong med CO2) er beregnet for aerobe blodkulturer. Brukes 
hovedsakelig sammen med BD BACTEC-serien av fluorescensinstrumenter for kvalitativ kultur og gjenvinning av aerobe 
mikroorganismer (hovedsakelig bakterier og gjær) fra pediatriske og ikke-pediatriske blodprøver som vanligvis har volum på under 
3 mL.

SAMMENDRAG OG FORKLARING
Prøven som skal undersøkes, inokuleres i én eller flere flasker som settes inn i BD BACTEC-fluorescensinstrumentet for 
inkubering og jevnlig avlesning. Hver flaske inneholder en kjemisk sensor som kan påvise økning av CO2 som dannes ved vekst 
av mikroorganismer. Sensoren overvåkes av instrumentet hvert tiende minutt for økning av fluorescens, som er proporsjonal med 
mengden av CO2 som er til stede. En positiv avlesning indikerer presumtiv forekomst av levedyktige mikroorganismer i flasken. 
Påvisningen er begrenset til mikroorganismer som vil vokse i en bestemt type medium.
Harpikser er blitt beskrevet for behandling av blodprøver før og etter inokulering i kulturmedier. Harpikser er blitt inkludert i 
BD BACTEC-kulturmedier for å bedre gjenvinningen av organismer uten behov for spesiell behandling.1–3,8

PROSEDYREPRINSIPPER
Hvis det finnes mikroorganismer i prøven som inokuleres i BD BACTEC-flasken, blir det dannet CO2 når mikroorganismene 
metaboliserer substratene som finnes i flasken. Økning av fluorescens hos flaskens sensor forårsaket av større mengde CO2 
overvåkes av BD BACTEC-fluorescensinstrumentet. På grunnlag av hastighet og størrelse på økningen av CO2 kan  
BD BACTEC-fluorescensinstrumentet fastslå om flasken er positiv, dvs. at testprøven inneholder levedyktige organismer.

REAGENSER
BD BACTEC-kulturflasker inneholder følgende reaktive ingredienser før behandling:
Liste over ingredienser	 BD BACTEC Peds Plus/F	 Liste over ingredienser	 BD BACTEC Peds Plus/F
Processed Water........................................... 40 mL	 Hemin.......................................................0,0005 % vekt/volum
Soyakaseinbasert buljong............................. 2,75 % vekt/volum	 Menadion..................................................0,00005 % vekt/volum
Gjærekstrakt.................................................. 0,25 % vekt/volum	 Natriumpolyanetolsulfonat (SPS)............. 0,02 % vekt/volum
Nedbrytningsprodukter fra animalsk vev....... 0,10 % vekt/volum	 Pyridoksal HCI (vitamin B6)...................... 0,001 % vekt/volum
Natriumpyruvat.............................................. 0,10 % vekt/volum	 Ikke-ionisk adsorberende harpiks........... 10,0 % vekt/volum
Dekstrose...................................................... 0,06 % vekt/volum	 Harpiks for kationebytte............................0,6 % vekt/volum
Sukrose......................................................... 0,08 % vekt/volum	

Alle BD BACTEC-medier dispenseres med tilsatt CO2. 
Advarsler og forsiktighetsregler:
De klargjorte prøveflaskene er til in vitro-diagnostisk bruk. Dette produktet inneholder tørr naturgummi.
Patogene mikroorganismer, blant annet hepatittvirus og HIV, kan være til stede i kliniske prøver. ”Standard forsiktighetsregler”4–7 og 
retningslinjer ved institusjonen skal følges i forbindelse med håndtering av alt materiale kontaminert med blod og andre kroppsvæsker.

Før bruk skal hver flaske undersøkes for tegn på kontaminering, som uklarhet, bulende eller innpresset septum eller lekkasje. 
IKKE BRUK noen flasker som viser tegn til kontaminering. En kontaminert flaske kan ha positivt trykk. Hvis en kontaminert 
flaske brukes til direkte prøvetakning, kan gass eller kontaminert kulturmedium komme inn i pasientens vene ved refluks. 
Kontaminering av flaskene trenger ikke å være åpenbar. Hvis direkte prøvetaking brukes, skal prosessen overvåkes nøye for å 
unngå refluks av materiale inn i pasienten.

Før bruk må brukeren undersøke flaskene for tegn på skade eller forringelse. Flasker som viser uklarhet, kontaminering eller 
misfarging (mørkning), skal ikke brukes. I sjeldne tilfeller kan det forekomme at en flaske ikke er tilstrekkelig forseglet. Innholdet i 
flaskene kan lekke ut eller danne søl, særlig hvis flasken snus opp-ned. Hvis flasken er inokulert, må søl eller lekkasje håndteres 
med varsomhet, da patogene organismer eller stoffer kan være til stede. Før de kastes, skal alle inokulerte flasker steriliseres 
ved autoklavering.
Positive kulturflasker for subkultur eller farging osv.: Før prøvetaking er det nødvendig å slippe ut gass som ofte samler seg på 
grunn av metabolismen hos mikrober. Prøvetaking skal utføres i et biologisk sikkerhetsskap hvis mulig, og passende personlig 
verneutstyr, inkludert hansker og maske, skal brukes. Se Prosedyre-avsnittet for mer informasjon om subkulturer.
For å minimere muligheten for lekkasje under inokulering av prøven i kulturflaskene skal det brukes sprøyter med permanent 
festede nåler eller BD Luer-Lok-spisser.
Molekylære tester utført på positive blodkulturer påviser både levedyktige og ikke-levedyktige organismer som vanligvis 
finnes i dyrkningsmedier. Derfor bør molekylære testresultater evalueres sammen med gramfargingsresultater i henhold til 
pleiestandardpraksis samt produsentens bruksanvisning.
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Oppbevaringsinstruksjoner
BD BACTEC-flasker er klare til bruk ved mottak og trenger ingen rekonstituering eller fortynning. Oppbevares kjølig og tørt 
(2–25 °C). Skal ikke utsettes for direkte lys.

PRØVETAKING
Prøvene må innhentes med steril teknikk for å redusere risikoen for kontaminering. Blodvolum fra 0,5 til 5,0 mL kan dyrkes. Hvis 
blodvolumet som skal dyrkes, er mindre enn 0,5 mL, kan gjenvinning av noen krevende organismer, for eksempel  
Haemophilus-arter, kreve tilsetning av et passende tilskudd, som beskrevet senere i dette pakningsvedlegget. Det anbefales at 
prøven inokuleres i BD BACTEC-flaskene der blodet tappes. Vanligvis brukes en sprøyte med spiss av merket BD Luer-Lok til å 
ta prøven. Hvis det er aktuelt, kan en nåleholder av merket BD Vacutainer og et blodprøvetakingssett av merket BD Vacutainer, 
et BD Vacutainer Safety-Lok-blodprøvetakingssett eller et annet slangesett med vinger brukes. Hvis det brukes et sett med nål og 
slange (direkte prøvetaking), må retningen til blodstrømmen observeres nøye når du starter prøvetakingen. Vakuumet i flasken 
overstiger vanligvis 5 mL, så brukeren må overvåke det innhentede volumet ved å se på 5 mL-graderingsmerkene på etiketten 
på flasken. Når de anbefalte 1–3 mL er innhentet, skal strømmen stoppes ved å klemme av slangen og fjerne slangesettet fra 
BD BACTEC-flasken. Den inokulerte BD BACTEC-flasken skal transporteres til laboratoriet så raskt som mulig.

PROSEDYRE
Fjern lokket fra toppen på BD BACTEC -flasken, og inspiser flasken for sprekker, kontaminering, for stor uklarhet og bulende eller 
nedpresset septum. SKAL IKKE BRUKES hvis det oppdages en defekt. Tørk av septum med alkohol før inokulering (jod anbefales 
ikke). Benytt aseptisk teknikk og injiser, eller tapp direkte, en prøve på maksimalt 5 mL per flaske (se Begrensninger ved prosedyren). 
Inokulerte flasker skal plasseres i BD BACTEC fluorescensinstrumentet så snart som mulig for inkubering og overvåkning. Hvis 
plassering av en inokulert flaske i instrumentet er blitt forsinket, og vekst kan ses tydelig, skal ikke flasken testes i BD BACTEC 
fluorescensinstrumentet, men det bør heller benyttes subkultur, gramfarging og behandling som en presumtivt positiv flaske.
Flasker som settes i instrumentet, vil bli testet automatisk hvert tiende minutt gjennom hele varigheten av testprotokollen. Positive 
flasker vil bli fastslått av BD BACTEC-fluorescensinstrumentet og identifisert som dette (se den aktuelle brukerhåndboken for 
BD BACTEC-serien av fluorescensinstrumenter). Sensoren inne i flasken vil ikke være synlig forskjellig i positive og negative flasker, 
men BD BACTEC-fluorescensinstrumentet kan fastslå en forskjell i fluorescens.
Hvis flaske som er negativ ved slutten av testperioden, virker positiv ved betraktning (dvs. sjokoladefarget blod, bulende septum og/
eller lysering), skal det benyttes subkultur, gramfarging og behandling som presumtivt positiv flaske.
For positive flasker skal det benyttes subkultur og gramfarging på passende måte. I de aller fleste tilfeller vil organismer sees, og en 
preliminær rapport kan sendes til legen. Subkulturer på faste medier og en foreløpig direkte antimikrobiell resistenstest kan foretas 
med væsken i BD BACTEC-flasker.
Subkultur: Før subkultur skal du sette flasken loddrett og legge en spritserviett over septum. Trykket i flasken utjevnes ved hjelp 
av en egnet lufteenhet (BD-kat. nr. 249560 eller tilsvarende). Nålen skal fjernes etter at trykket er utjevnet, og før det tas prøver fra 
flasken til subkultur. Sett inn og trekk ut nålen med en rettlinjet bevegelse; unngå all vridning.

KVALITETSKONTROLL
Kvalitetskontrollkrav må innfris i samsvar med gjeldende lokale og/eller nasjonale forskrifter eller godkjenningskrav og laboratoriets 
standardprosedyrer for kvalitetskontroll. Det anbefales at brukeren refererer til aktuelle CLSI-retningslinjer og CLIA-regler for 
egnede kvalitetskontrollprosedyrer.
IKKE BRUK kulturflasker etter utløpsdatoen.
IKKE BRUK kulturflasker som har synlige sprekker eller feil. Flasken må kasseres på korrekt måte.
Kvalitetskontrollsertifikat følger med hver eske med medium. Kvalitetskontrollsertifikatene angir testorganismer, inkludert  
ATCC-kulturer spesifisert i CLSI-standarden M22, Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media. 
Området for tid-til-påvisning i timer var ≤ 72 timer for hver av organismene som er angitt i kvalitetskontrollsertifikatet for dette mediet:

Organismer for Peds Plus-Mediet
Streptococcus pyogenes ATCC 19615 Neisseria meningitidis ATCC 13090
Escherichia coli ATCC 25922 Alcaligenes faecalis ATCC 8750
Streptococcus pneumoniae* ATCC 6305 Haemophilus influenzae ATCC 19418
Pseudomonas aeruginosa ATCC 27853 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Candida albicans ATCC 18804
* Stamme anbefalt av CLSI

Du finner informasjon om kvalitetskontroll for BD BACTEC-serien av fluorescensinstrumenter i den aktuelle brukerhåndboken for 
BD BACTEC-serien av fluorescensinstrumenter.

RESULTATER
En positiv prøve fastslås av BD BACTEC-fluorescensinstrumentet og indikerer presumtiv forekomst av levedyktige mikroorganismer 
i flasken.

BEGRENSNINGER VED PROSEDYREN
Kontaminering
Vær nøye med å unngå kontaminering av prøven ved innhenting og ved inokulering i BD BACTEC-flasken. En kontaminert prøve vil 
gi en positiv avlesning, men vil ikke indikere en klinisk relevant prøve. Vurderingen av dette må gjøres av brukeren på grunnlag av 
faktorer som typen organisme som er gjenvunnet, forekomst av samme organisme i flere kulturer, pasienthistorikk osv.
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Gjenvinning av SPS-sensitive organismer fra blodprøver
Fordi blod kan nøytralisere toksisiteten hos SPS overfor organismer som er sensitive overfor SPS (for eksempel noen  
Neisseria-arter), kan bruk av anbefalte blodvolumer (1–3 mL) bidra til å optimalisere gjenvinning av disse organismene. 
Noen organismer kan være avhengige av en minimumsmengde av blod i mediet for optimal vekst. Krevende organismer, for 
eksempel visse Haemophilus-arter, krever vekstfaktorer fra blodprøven, for eksempel NAD eller faktor V. Optimal vekst av 
disse organismene avhenger av mer enn et minimum på 0,5 mL blod i prøven. Hvis blodprøvevolumet er svært lite (0,5 mL eller 
mindre), kan et passende tilskudd være nødvendig for gjenvinning av disse organismene. BD BACTEC FOS Fastidious Organism 
Supplement (tilskudd for krevende organismer) (katalognummer 442153) kan brukes som næringstilskudd.
Ikke-levedyktige organismer
Et gramfarget utstryk fra et kulturmedium kan inneholde et lite antall ikke-levedyktige organismer som stammer fra innholdsstoffene 
i mediet, fargingsreagenser, immersjonsolje, objektglass og prøver brukt til inokulering. I tillegg kan pasientprøven inneholde 
organismer som ikke vil vokse i kulturmediet eller i medier som brukes til subkultur. Slike prøver bør dyrkes i subkultur i 
spesialmedier etter behov.
Antibiotisk aktivitet
Nøytralisering av antibiotisk aktivitet ved hjelp av harpikser varierer med doseringsnivået og tidspunktet for prøvetaking.
Studier har vist at harpiksene som finnes dette mediet, ikke nøytraliserer meropenempreparater tilstrekkelig.
Studier har vist at harpiksene som er til stede i dette mediet, i tilstrekkelig grad nøytraliserer det antifungale middelet flukonazol med 
Candida albicans. Andre kombinasjoner av antifungale midler og gjær har imidlertid ikke blitt testet eller evaluert.
Gjenvinning av Streptococcus pneumoniae
I aerobe medier vil S. pneumoniae vanligvis gi positivt resultat visuelt og på instrumentet, men i noen tilfeller blir ingen organismer 
observert ved gramfarging og ikke gjenvunnet med rutinemessig subkultur. Hvis en anaerob flaske også ble inokulert, kan 
organismen vanligvis gjenvinnes ved å benytte en aerob subkultur av den anaerobe flasken siden det er rapportert at organismen 
vokser godt under anaerobe betingelser.9

Generelle betraktninger
Gjenvinning av isolater oppnås ved å tilsette det anbefalte volumet på 1–3 mL blod.  Bruk av mindre eller større volum kan virke 
negativt på gjenvinning og/eller påvisning. Blod kan inneholde antimikrobielle midler eller andre hemmere som kan forsinke eller 
hindre veksten av mikroorganismer. Falske negative avlesninger kan forekomme når det finnes visse organismer som ikke danner 
nok CO2 til påvisning i systemet, eller det har forekommet signifikant vekst før flasken ble plassert i systemet. Falske positive 
resultater kan forekomme ved høyt antall hvite blodceller. En standard 5-dagers (120-timers) protokoll ble benyttet for all analytisk 
testing med BD BACTEC Peds Plus/F-kulturmedier, og protokoller med varighet > 5 dager er ikke blitt evaluert.

FORVENTEDE VERDIER OG YTELSESEGENSKAPER
Interne studer har vist at antibiotika blir effektivt nøytralisert av harpiksene som brukes i BD BACTEC-harpiksmedier. I disse testene 
ble antibiotika tilsatt i klinisk relevante konsentrasjoner direkte i harpiksmediene før inokulering med følsomme stammer. Disse 
testene viste samme ytelse i BD BACTEC Peds Plus i plastflaske som i BD BACTEC Peds Plus i glassflaske.
Totalt 984 parede sett inokulert med 0,5 mL og 5.0 mL blod ved 10–100 CFU per flaske ble evaluert på de fire instrumentene som 
utgjør serien av BD BACTEC-blodkulturinstrumenter: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, BD BACTEC FX og  
BD BACTEC FX40. Av de 984 parede settene gjenvant 953 sett organismer innen instrumentserien. Det var 18 sett uten 
påvisning av organismer i enten plast- eller glassflaske. Disse omfattet Candida albicans (4 sett) Haemophilus influenzae (9 sett) 
og Haemophilus parainfluenzae (5 sett). Det var 4 sett uten påvisning i plastflasken. Disse omfattet Candida albicans (2 sett), 
Enterococcus faecalis (1 sett) og Haemophilus influenzae (1 sett). Det var 9 sett uten påvisning i glassflasken. Disse omfattet 
Candida albicans (3 sett), Haemophilus influenzae (1 sett), Haemophilus parainfluenzae (4 sett) og Pediococcus acidilactici (1 sett). 
Påvisningsraten for Candida albicans, Enterococcus faecalis og Pediococcus acidilactici var henholdsvis 73 %, 98 % og 98 % 
under disse testbetingelsene. Påvisningsratene for Haemophilus-arter var i 69 % med 0,5 mL blod og 100 % med 5,0 mL på grunn 
av kvaliteten (ferskheten) og volumet av blod som ble brukt i testen. Det var fem organismer med falske negative resultater (dvs. 
flasker som ved avslutning av protokollen var negative på instrumentet, men hadde en endelig positiv subkultur) som ble observert 
for BD BACTEC Peds Plus/F-medium i plastflaske ved bruk av 0,5 mL blod fra pose: H. influenzae inokulert med 54, 65 CFU, 
Haemophilus parainfluenzae inokulert med 4, 58 CFU, Candida glabrata inokulert med 1 CFU, Micrococcus luteus inokulert med 
0 CFU og Cryptococcus neoformans inokulert med 0 CFU. Tre Haemophilus influenzae-stammer var arter som ble testet på nytt ved 
bruk av 0,5 og 1 mL friskt blod i stedet for blod fra pose, og disse ble påvist i både glass- og plastflasker.
En tillleggsstudie med totalt 492 parede sett inokulert med 3 mL blod ved 10–100 CFU per flaske ble evaluert på de fire 
instrumentene som utgjør serien av BD BACTEC-blodkulturinstrumenter: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, BD BACTEC FX 
og BD BACTEC FX40. Alle organismer ble gjenvunnet fra de 492 parede settene på de fire BACTEC-instrumentene. 
Påvisningsraten for Haemophilus-arter var 100 % med 3,0 mL blod på grunn av volumet av blod som ble brukt i testen. De var 
4 sett som favoriserte glassflasken, der gjennomsnittlig tid til påvisning var < 10 %. Disse flaskene omfattet Candida glabrata, 
Stenotrophomonas maltophilia, Candida albicans og Haemophilus parainfluenzae.
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Følgende organismer ble evaluert i de analytiske studiene: Abiotrophia defective, Acinetobacter lwoffii, 
Actinobacillus actinomycetemcomitans, Aerococcus viridans, Alcaligenes faecalis, Bacillus subtilis, Candida albicans, 
Candida glabrata, Candida tropicalis, Candida parapsilosis, Cardiobacterium hominis, Corynebacterium jeikeium, 
Cryptococcus neoformans, Eikenella corrodens, Enterobacter cloacae, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Granulicatella adiacens, Haemophilus influenzae, Haemophilus influenzae, type a, Haemophilus influenzae, type b, 
Haemophilus parainfluenzae, Kingella kingae, Klebsiella pneumoniae, Leuconostoc mesenteroides, Micrococcus luteus, 
Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Pediococcus acidilactici, Proteus mirabilis, Providencia stuartii, 
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, Stenotrophomonas maltophilia, 
Rothia mucilaginosa (tidligere Stomatococcus mucilaginosus), Streptococcus agalactiae, fire stammer av 
Streptococcus pneumoniae, Streptococcus pyogenes og Streptococcus sanguinis (tidligere S. sanguis).
Ved mikrobiell testing av påvisningsgrenser ble totalt 360 parede sett inokulert med 0,5 mL og 5,0 mL blod med inokulatmålnivåer 
på 0 til 1 og 1 til 10 CFU per flaske evaluert. Denne studien ble designet for å evaluere evnen hos BD BACTEC-blodkulturmediene 
som ble testet, til å påvise én CFU, når den var til stede. Av de 360 parede settene som ble testet, hadde 196 vekst og ble påvist 
i begge enheter, 42 ble påvist kun i glassflasker, 57 ble påvist kun i plastflasker, og 65 ble ikke påvist i noen av dem. Det var totalt 
107 parede sett som ikke ble påvist i plastflasker. Av disse viste 36 vekst av organismer på inokulumskålen: Neisseria meningitidis 
(5 CFU), Haemophilus parainfluenzae (4 CFU), Staphylococcus epidermidis (2 CFU) samt 1 CFU for hver av Candida albicans, 
Candida glabrata, Escherichia coli, Staphylococcus aureus og Streptococcus sanguinis. De gjenværende 71 settparene viste ingen 
vekst av organismer (0 CFU) på inokulumskålen: Cryptococcus neoformans, Enterococcus faecalis, Haemophilus influenzae, 
Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Staphylococcus epidermidis og 
Streptococcus pneumoniae.
Ved mikrobiell tilleggstesting av påvisningsgrenser ble totalt 180 parede sett inokulert med 3 mL blod med inokulatmålnivåer på 0 
til 1 og 1 til 10 CFU per flaske evaluert. Denne studien ble designet for å evaluere evnen hos BD BACTEC-blodkulturmediene som 
ble testet, til å påvise én CFU, når den var til stede. Av de 180 parede settene som ble testet, hadde 104 vekst og ble påvist i begge 
enheter, 23 ble påvist kun i glassflasker, 19 ble påvist kun i plastflasker, og 34 ble ikke påvist i noen av dem. Det var totalt 57 parede 
sett som ikke ble påvist i plastflasker. Av disse viste 23 vekst av organismer på inokulumskålen: 1 CFU for hver av Candida albicans, 
Cryptococcus neoformans, Haemophilus influenzae, Neisseria gonorrhoeae, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Streptococcus pneumoniae og Streptococcus sanguinis. De gjenværende 34 parede settene viste ingen vekst av organismer 
(0 CFU) på inokulumskålen: Candida glabrata, Enterococcus faecalis, Esherichia coli, Haemophilus parainfluenzae, 
Micrococcus luteus, Neisseria meningitidis, Staphylococcus epidermidis og Streptococcus pneumoniae.

TILGJENGELIGHET
Kat. nr.	 Beskrivelse
442020	 BD BACTEC Peds Plus/F Medium, eske med 50 flasker
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Endringshistorikk
Revisjon Dato Endringssammendrag

(05) 2019-09 Konverterte trykt bruksanvisning til elektronisk format og la til 
tilgangsinformasjon for å hente dokumentet fra bd.com/e-labeling.
I avsnittet Advarsler og forholdsregler er det lagt til en anbefaling 
om å utføre molekylære tester på positive blodkulturer i henhold til 
pleiestandardpraksis og produsentens bruksanvisning.

Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 
Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
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Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔



Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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International:
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AR +800 135 79 135
AU +800 135 79 135
BR 0800 591 1055
CA +1 855 805 8539
CO +800 135 79 135
EE 0800 0100567
GR 00800 161 22015 7799
HR 0800 804 804
IL +800 135 79 135
IS 800 8996
LI +31 20 796 5692

LT 8800 30728
MT +31 20 796 5693
NZ +800 135 79 135
RO 0800 895 084
RU +800 135 79 135
SG 800 101 3366
SK 0800 606 287
TR 00800 142 064 866
US +1 855 236 0910
UY +800 135 79 135
VN 122 80297
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